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  ُطرب) سواء في ترجمة  .K.J  داربي أو الترجمة الإنجلیزیةجاءت في صیغة المضارع (أي یفرح ویتهلل وی

  (المعرب)
 



 
 









 

















 





















 







 
 



 













 









 














 

  

                                                
  وجاءت هكذا في الكتاب المشوهد وترجمة داربي (حاشیة سفلیة) »إله علوم (أو معارف)«وردت في العبریة ،- 

 المعرب.



 
 

 

 

 

 

 

  ع دور وجلبوع

  )١٣-١: ١٠أخ١، ١٠: ٢٨صم١(

 





 









 







 





 



 
 







 





 



 





 

 عين دور:






 



 





 



 

                                                
ا لأجل طلبه إلى الجان «- ١ فمات شاول بخیانته التي خان بها الرب من أجل كلام الرب الذي لم یحفظه.  وأیضً

  )١٣: ١٠أخ١»  (للسؤال



 
 





 







 





 





 



 



 



 



 



 

                                                
  "قصاص" حسب الترجمة الانجلیزیة- ٢



 
 





 







 







 





 





 



 











 

                                                
ا صاعد من الأرض‘‘- ٣ ً ا رهیب ً ا عظیم   حسب الترجمة الانجلیزیة ’’ رأیت كائنً



 
 



 





 



 





 



 



 



 





 

 جلبوع:  




 





 



 
 



 





 



 





 



 



 





 





 







 







 
 





 





 







 







 









 









 

 

  



 
 

 

 

 

 

 

  لا تضطرب قلوبكم

  )٢، ١: ١٤، ٣٨-٢١: ١٣؛ يو٢٣-٢١: ٢٢؛ لو٣٥-٣١، ٢٥-٢١: ٢٦(مت

















 





 













 
 











 











 

 






 

















 

                                                
ا من یبتلعه« - ٤ ً    »لأن إبلیس خصمكم كأسد زائر یجول ملتمس



 
 





















 

























 

 








 
 





 











 







 













 

















 
 





 













 

 






 



















 

                                                
  »آخذكم«وهو نفس التعبیر المستعمل لكلمة  ٥



 
 

الذين يتقدمون يقدر أن يخلص أيضاً إلى التمام «
به إلى ا«  

  )٢٥: ٧(عب 

 





 



 





 









 







 



 



  
 
 
 
 
 






 



 









  







 

 



 

 


